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Annomayusi. B crathe paccmaTpuBaercst Tpancdopmanusa ob6pasa CBAIMIEH-
Hoii nituiibl MeHNKE B OTHOMMEHHOI JIPEBHEAHTVIMIICKON [I09ME 110 CPABHEHUIO
¢ ee JIATUHCKUM MCTOYHMKOM, oaMoil Carmen de ave phoenice, nipuriuchisa-
eMoll paHHeXpHUCcTUAaHCKOMY mucaTesnto Jlaktannuio. [lucbMennas jaTuHCKas
TPaIUIINS CO3/IaHst 0Opa3a CBAIIEHHON ITHITBI TIPETEPIIEBAET B IPEBHEAHTIIMI-
CKOIl TT0aMe 3HAUNTEeTbHbIC W3MEHEHUS TOJ BIUSHUEM YCTHOH TepMaHCKOM
TPaIUINN Yepe3 BBefeHre hopMyIbHOHN (HPa3eosOTHH U TePOUKO-3TTIIECKUX
MOTHBOB. Vcnosb30Banme MPHEMOB YCTHO-TTOITHYECKOTO TBOPYECTBA CIIY/KUT
XPUCTUAHCKOMY OcMbicsieHuio npeganus o Oennkce. AHTIIOCAKCOHCKUIT 10T
KCKJIIOYAET BCE JIETAlU JIATUHCKOTO HAPPATHBA, YKOPEHEHHbIE B aHTHYHOMU
SI3BIYECKOIT MUQOJIOTHH, HO, WCIIOJNIb3ys] T€PMAHCKHUE 3MUYECKUE TEPMUHBI
U MOTHBBI, YTITyOJIsIeT XPUCTHAHCKYIO CUMBOJIMKY TT09MbI. Tak, 1oJroserie n
6eccmepriie MeHNKCAa PACKPHIBAIOTCS Yepe3 IMMIeCKHe MOTHBBI «CTapOCTH»
U <IOHOCTH», XapaKTepHBIC /IS PEBHEAHTIUIHCKON 1M0aMBI «DBeoBynbds».
Caenyst IaTHHCKOMY MCTOYHMKY, N0ST npejctasisier DeHnkca CryTHUKOM
COJIHIA, HO yNOTPebIsieT BOEHHbIE COIMAIbHbIE TEPMUHBI, HAMEKAMIIue Ha
NyXOBHYIO Gpanb. MIHOI cMbIca 0OpeTaeT XapaKTepHBIH JJIsi «ePOMYECKUX
AJIETHiT» MOTUB M3THAHWS, KOTOPBIN MTPEBPAIAETCS B MOTHB OOPETEHHOTO pasl.
Taxnm 06pasoM, TPUEMbI TEPMAHCKOTO STIMIECKOTO TOBECTBOBAHMSI He TOJIHKO
CTIOCOOCTBOBAIN KyJBTYPHON afanTaiiiil aHTHIHOTO CIOKeTa, HO U CIIYKUIN
ero 6osiee riry0OKOMY PEJIMIHO3HOMY OCMBICJICHUIO, 060Tallast JUAJIOr KYJIbTYP
BHYTPU TPAAUIUOHHOTO OITUYECKOTO UCKYCCTBA.

Kniouesvie crosa: vud o Denunxce, noama Carmen de ave phoenice, npesne-
AHTJINICKAS M033Ws1, YCTHAS W MUChbMEHHAS TPaauivs, hopMyiabHas dpaseo-
JIOTHUS, TePONKO-3TTIMYECKIE MOTHUBBI
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Abstract. The article examines the transformation of the image of the sacred
bird, the Phoenix, in the Old English poem of the same name, compared to its
Latin source, ‘Carmen de ave phoenice’, attributed to the early Christian writer
Lactantius. The Latin written tradition of depicting the image of the sacred bird
undergoes significant changes in the Old English poem under the influence of
the oral Germanic tradition through the introduction of formulaic diction and
heroic-epic motifs. The use of oral poetic techniques supports a Christian inter-
pretation of the Phoenix legend. The Anglo-Saxon poet excludes all details of the
Latin narrative, rooted in ancient pagan mythology, but deepens the Christian
symbolism of the poem by using Germanic epic terminology. Thus, the Phoenix’s
longevity and immortality are revealed through the epic motifs of ‘old age’ and
‘youth’, characteristic of the Old English poem ‘Beowulf’. Following the Latin
source, the poet presents the Phoenix as the companion of the sun, but uses mili-
tary social terms that hint at spiritual warfare. The motif of exile, characteristic
of ‘heroic elegies’, takes on a different meaning, transforming into a motif of ‘para-
dise regained’. Thus, the techniques of Germanic epic narrative not only facili-
tated the cultural adaptation of the ancient story but also enhanced its religious
significance, enriching the dialogue of cultures within traditional poetic art.
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Mud o Dennkce (mTuile, cCrocOOHON BO3POKIATHCS U3 TIETLIA) UMEET
OUYeHb [IpeBHee yCTHOe (I0-BUAUMOMY, ETUIIETCKOE) TPOUCXOKICHUE,
a B IIMCbMEHHOCTHU BIiepBble nosiBisieTcs y ['epozora. C mepBbIX BEKOB
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HAaIIel apbI 3TOT MUQ OCMBICISAETCS B XPUCTHAHCKON JTUTEpaType Kak
CUMBOJT BceoOtiero Bockpecenust B ietb Crparinoro Cyjia, iprobperast
TaK)Ke Psiji JIPYruX CUMBOJIMUECKMX WHTEeprpeTaiuii. B marpucruke,
narnpumep, B «Illectonneses cBT. AMBpocusi Menuomnanckoro, Menukc
TPaKTyeTCst Kak 00pa3 BOCKPECIIEro MpaBeIHuKa WK jaxe XprcTa',

JlpeBueanriuiickas aHonnMHas moama o DeHnKce, HAUCAHHAS
AN TEPAITMOHHBIM CTUXOM, COXPAHWJIACh B PYKOIIMCH, U3BECTHO TIOT
nasBanuneM «Jkcerepckas Kuura» (The Exeter Book, BTopast nosiosu-
Ha X B.). TO COUYMHEHNE HEM3BECTHOTO aBTOPA MPEACTaBJIsIeT cOOOi
pacuiuperHHoe TepesioKeHre Ha JIPEBHEAHTINUCKUN S3bIK JIATHHCKOM
noambl ‘Carmen de Ave Phoenice’, mpunucbiBaeMoil XpuCTHaHCKOMY
nucarenio Jlakrannuio (250—325). O6beM ApEeBHEAHTIMIICKON 1109-
MbI OoJiee ueM B TPH pasa MPEBBIIIACT JATUHCKIIT HCTOYHUK: CTPOKH
1-380 — aTo mapacdpas moamsb! JIakTaHTINA, B CTa CEMUIECATH CTPOKAX
OIUCHIBAOIIEH OJIaKEHHYIO 3eMJII0 KaK MeCTO OOUTaHUsI CBSIIEHHOM
ITULBL, ee 00JIUK, CMEPTh U BO3poxkaeHue; cTpoku 381-677 maor an-
JIeToprueckoe MCcToiKkoBaHue (oTcyTcTBytolee y Jlakranims) uepes
oTcbTky K Csiniennomy [lucanmio. Jta Bropas 4acTh JIpeBHEAHT I -
CKOW TI03MbI HOCUT [IUJAKTUYECKUI XapaKTep M SBHO IpelHa3HaueHa
JIJIs1 HACTaBJIEHUsI TACTBBI B XPUCTUAHCKON Bepe?.

YcTHag 1M023MA AHTIOCAKCOB, OCHOBaHHAS HA AJJIUTEPAIIOHHOM
CTUXOCTOKEHNHN, 3apO/IUJIaCh ellle Ha KOHTHUHEHTe, /0 TlepecesieHus B
bpuranuio, u BocrieBasia mo[BUrM BOEHHBIX BOXK/IEH sI3bIYECKUX BPEMEH,
yeMy CJIYy;KHMJIa HCKOHHO TePMaHCKast, TEPOMKO-31niecKast (hpa3eoJiorusi.
Opnnako B 3aMOXy XpHCTHAHU3AUMW AHTJINKA 3Ta ycToitumBas, <«dop-
MyJibHast» (hPaseosIorksi, BOSHUKIIAS B TBOPUYECTBE YCTHBIX CKa3UTEElH,
cTajia UCIOJIb30BaThCsI JIJIsl TIPOCIABJIEHUsT XPUCTUAHCKOTO bora mytem
MEePeIOKEeHNsT TIMChMEHHBIX OMOJICICKUX MCTOYHUKOB, YTO 3acBHIIC-
TeJIbCTBOBAHO B JiereHie o Kaamone (Bropast nososuna VII B.), mepsom
XPUCTUAHCKOM I103TE aHTI0CaKCOB®. Pacuupenne pesiuruo3Hoii TeMaTu-
ku B TBopuecTBe KioneBysbda (konerr VIII — nmepsas mosoBuna X B.),
BTOPOTO M3BECTHOTO 10 UMEHHM XPUCTUAHCKOTO 1103Ta aHTJIOCAKCOB, KO-
TOPBIN ONMUPAJICS HA IPUBO3UMbBIE C KOHTUHEHTA TPY/Ibl XPUCTUAHCKUX
[IPOITOBETHUKOB ¥ arnorpados, Co31au0 MPeIIOChLIKI st OOpaIleHusT
MOCJIETYIONTNX AHOHUMHBIX TI09TOB K aHTUYHBIM MUQaM, IOJTyIaBITIM
ajuteropuyeckyio uarepriperaruio B Tpyaax Otios Llepksu.

! Cm.: Ambrose’s Hexameron. Bk. 5, ch. 79-80 // The Phoenix / ed. by
N.F. Blake. Exeter: Exeter University Press, 1990. P. 96-97.

2 O pyKonucu, A3bIKe 1 HICTOYHUKAX JPEBHEAHIMIHCKOI 110aMbl « Dernkes
cm. [Blake 1990, pp. 1-35].

3 Beda Jlocmonoumennvui. 1lepkoBnas nctopus napoga anrsios. CIIO.:
Aunereiig, 2001. C. 140—142.
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[lo cux mop BHMMaHWe WCCJeoBaTesell, N3y4aBIInX JPEeBHEAH-
riickyio moamy o Dennkce, OHLIO COCPEAOTOUECHO HA BBIACTCHUN W
pasrpaHnyYeHny ABYX Pa3HbIX OCHOB XPUCTUAHCKOW TT093WH aHTJIOCAK-
COB — ee OpUEeHTAIIMN Ha MO3/IHEAHTUYHYIO JAaTUHCKYI0 KHIKHOCTD, C
O/THO¥T CTOPOHBDI, U €€ TECHYIO CBSI3b C TEPOMKO-3ITIMYECKUMHU 00pa3aMu 1
MOTHBAMU KaK HACJe/IMeM YCTHOI TepPMaHCKOI CJIOBECHOCTH, C JIPYTOi
CTOPOHBI,

HoBusna panHoil paboThl COCTOUT B OOOCHOBAHWU B3aMMO-
JIeCTBUSL 9TUX PA3HBIX TPAAUIUN B JPEBHEAHIVIMICKON I03Me O
@Demnnkce: BoccodaaBasi 06pa3 CBSIEHHON TTUIBI B TEPOUKO-IITIUE-
CKUX BBIPAKEHUSX, IT09T HE MPOCTO AMANTUPYET AHTUUHBIN CIOKET K
MOATUYECKUM BKYCaM AHTJIOCAKCOHCKOW ayJUTOPUHU, HO YCUJIUBAET
U yrayOJseT ero aJJieropudecKuii ¥ Ha3uaaTeJbHbIH CMBICT. ATpH-
6yTbl DeHnKca, yIIOMIUHAEMbIE B JIATHHCKOM MCTOYHUKE, MOJIYYaioT
B JIDEBHEAHTJINNCKON TI09ME CBOEOOPA3HOE «TE€PMAHCKOE» TIPETOM-
JIEHVE ¥ BMeCTe ¢ TeM — GoJiee MOJHYI0 1 TJIYOOKYI0 XPUCTHAHCKYIO
TPAaKTOBKY, HEKeJIM B OPUTHUHAJIE, TIOCTPOEHHOM Ha oOpasax si3blue-
CKOH aHTUYHOI MU(DOJIOTHH.

[Tpenanue o Mennkce npeobpasyercst B IPEBHEAHTIUIICKON TT09Me
MyTeM OTYIIEHVs WK T00aBJICHUST OTACNbHBIX fAeTaieil. B maTutckom
texcTe DeHnKe MpencTaBieH OJHOBPEMEHHO KaK MTHIA U KaK CJy-
KuUTeNb si3brdeckoro Oora Meba (AmoJioHa), OTOKAECTBISIEMOTO C
coJiHIIEM. AHTJIOCAaKCOHCKUI TT09T UCKJIIOYAET BCE JIETATU JATUHCKOTO
HappaTuBa, yKOPEHEHHBIE B A3bIY€CKON aHTUYHOI MUbOTOrIH (TIOKJIO0-
Herne Deby, CCHIIKYM HA IPYTUX aHTHYHBIX GOTOB WJIN TEPOEB), YCUIIU-
Basg BMECTE C TeM CHMBOJIMYECKWH XPUCTUAHCKUN CMBICT TIPEIaHus O
cBsitienHoi nruiie (Bo BTopoil yactu MeHuKe MnpsmMo TPAKTYETCs Kak
YMUPAIONINN U BOCKpecalomuii co XpUCToM IMpaBeHUK, a UHOT/AA U
KaK caM XPUCTOC). ITa CUMBOJNYECKAS TPAKTOBKA MOKET JIOCTUTATHCS
yepes OrbIeiicKue alTio31uH, HO TaKKe U Yepe3 TePMaHCKUe STTHYECKIe
TEPMUHBI 1 MOTUBBI, KOTOPBIE, C OJTHOI CTOPOHBI, COXPAHSIOT BCE CBOU
reponyecKre acCONMAINMN, a C APYTOH — TePEeOCMBICTIIOTCS B XPUCTH-
AHCKOM JIyXe, BpeMeHaMU COJIMIKAsCh aske ¢ O0TOCTOBCKUME TIOHSITHSI-
MU, HO, KaK TIPaBUJIO, COOTBETCTBYS AITNYECKOMY KOHTEKCTY.

Ynomunaemble B opuruHaie 4eptbl ITUilbl DeHKe MPUCYTCTBYIOT
B JIPEBHEAHTIUINCKON mapacdpase, HO MPETEpPIeBAIOT MPH 3TOM CYIIe-
CTBEHHBbIE M3MEHEHNs. AHAIN3 JIPEBHEAHTIMICKON TTOATHYECKO JIeK-
cuku u hpaseosioruu, OMchiBaiolleii B moame ntuily Mennke, mokasbl-
BaeT, 4To ee 00pa3 CTAaHOBUTCS OJIHOBPEMEHHO U HoJiee TePMaHCKIM, U
6oJtee XPUCTHAHCKUM.

4 Cwm., narrpumep: [ Cross 1967; Thormann 1970; Calder 1972; Wilson 1974;
Gardner 1975].
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JlatuHCcKUI aBTOp yHoTpebsisieT TPU PasHbIX HaWMEHOBAHUS
st avis (L. 31, 70)°, ales (L. 113, 145), volucris (L. 152, 161);
IPEBHEAHTIIUIICKUN TI0IT WMCIOJB3YyeT 10 OoTHomeHnIo Kk DeHUKCY
TOJIBKO OJIHO UMsI cO 3HayeHueM «mruia» — fugol (Ph. 86, 100, 104)¢,
3aT0 M00aBJIsIeT 1eJbl PsiJi UMEH CO 3HAYEHHEM <BOJK/Ib—BOWH—TeE-
poii» — epeling (Ph. 354), cyning (Ph. 344), gudfreca (Ph. 353),
leodfruma (Ph. 345), peoden (Ph. 165)". Bapbupys (opmyJibHbie
dpasbr — feprum (wmr: wapum) snell (uan: strong) (Ph. 99, 123, 161,
163, 347), — aHTIOCAKCOHCKUI 03T, KaK U JATHHCKUN, YITOMUHAET
OBICTPOTY W CHJIy TITHI[BI, HO Yaile omuchiBaeT moseerre Denmkca
TPAAUIIMOHHBIMU TEPMAHCKUMU SMUTETaMU, O3HAYAIOIINMHU <«Xpa-
Opblii, BOMHCTBEHHDII, 106eaHbII> — beaducraeftig (Ph. 286), deor-
mod (Ph. 88), heahmod (Ph. 112), heaporof (Ph. 228), modig (Ph. 10,
262, 338), sigorfaest (Ph. 282).

Kakmoe 13 MMeH HCMOJIb3yeTCs B COOTBETCTBUU CO CBOUM Tpa-
JTUIIMOHHBIM SITMYECKUM 3HAYEHUEM M CJIYKUT Pa3BUTUIO SIIUYECKOI
TeMbl OUTBBI, PACKPbIBAOIIENCst Yepes GOPMYJIbHbBIE CIOBOCOYETAHS,
U BCe JKe B XOJle MOBECTBOBAHMSI BCE ATH MMeEHA TOJIy4aioT, BMECTE C
TeM, XPUCTUAHCKUI CMBICJ, mpudYeM Tpu u3 HuxX (cyning, peoden,
modig) BeicTymaoT Takke umeHamu bora. 'epmamckas BoeHHast
TEPMUHOJIOTHSI HATIPABJIEHA 3/1eCh HA YCUJIEHUE M Pa3BUTHE XPUCTHU-
AHCKOIT MeTaopbl «1yXOBHOI Opatu», n3BecTHOl 13 HoBoro 3asera
(Ed. 6. 11-17): B aBTOPCKOM OTCTYIJIEHUU OT OCHOBHOTO CIOJKETa
I03MbI CBSTON TpaBeIHUK UMeHyeTcst « oM BonHOM» (meotudes
cempa, Ph. 471).

B anrsiocakcomckoit moame MeHnKe «0TBaKHBIN (OYKB. “BbICOKUT
nyxom”) Bo3HOCUTCsT Ha BbicoKoe ipeBo» (heahmod hefed / on heanne
beam, — Ph. 112), uTo6bl IPUBETCTBOBATL BOCXO/SAIIEE CBETUIO. AH-
IJIOCAKCOHCKUI 03T, CJEAYsT JATUHCKOMY HMCTOYHUKY, MPeJACTaBIsIeT
DeHmKca CIYTHUKOM COJIHIIA U XPaHUTEJEM CBSIIIEHHON POIIH, HO
UCTIOJIB3YET JIJISI ATOTO TePMAHCKHUE TEPMUHBI COIUAIBHOTO CTaTyCa,
HAMeKaloIie Ha OTHOIMIEHUsT BOK/IST U ApysKutbl. CMeHa craryca mep-

° 3mech U aee TEKCT JATUHCKO MOoaMBbI T, 110: Lactantius. Carmen de
ave phoenice // The Phoenix / ed. by N.F. Blake. Exeter: Exeter University
Press, 1990. P. 92-96. B kpyribix cKo6Kax JaHbl HOMEPA MOITUIECKIX CTPOK.
[TepeBoj BBITIOTHEH ABTOPOM CTAThU 110 TOMY K€ U3JIaHUIO.

6 Bce ykasaHHblE JTaTUHCKHME HAaMMEHOBAaHMs INITHIIBI — *KEHCKOTO POJa,
JIPEBHEAHTITMHCKOE CYIECTBUTENHHOE — MY;KCKOTO POJIa.

7 3mech ¥ ajiee TEKCT APeBHEeaHTINICKO moambl uT. 110: The Phoenix /
ed. by N.F. Blake. Exeter: Exeter University Press, 1990. P. 49-67. B kpyruibix
CKOOKax JlaHbl HOMepa MO9TUYECKUX CTPOK. [IepeBo;i BHIMOIHEH aBTOPOM CTa-
THU [0 TOMY )K€ U3/[AHUIO.
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COHa’Ka COTPOBOIKIAETCA B IAHHOM KOHTEKCTE U CMEHON €0 TeHIePHOI
npuHagiexsocti: BMecto Phoebo memoranda satelles (L. 33) «@eby
JIOCTOlHAsI cIyTHHIA», antistes luci nemorumque verenda sacerdos
(L. 57) «cMOTpuUTENbHUIA Jieca W BHYIIAOIIAS CTPaX JKPUIA POTI»
HaxoAuM B ApeBHeanrmiickom texcre wudubearwes weard (L. 152)
«CcTpas Jecay, sunnan pegn (L. 288) «1an conHIas.

Takum 06pa3om, U IITUTLA, U COJTHIIE TEPSTIOT AHTUYHBIE ACCOIMAIINH,
a yepes 9To MPOKJIAIBIBAETCS Ty Th K UX COMMIKEHUIO ¢ XPUCTUAHCKUM
MPaBEIHUKOM U XPUCTOM, KOTOPBIE TaKKe 0O03HAYAIOTCS TEPMAHCKHU-
MU apykutHbiME TepMmuHaMu (peoden, pegn), cp.: Is pat Peodnes
gebod (Ph. 68) «rakoBo noseserne Tocnionar; Pisses fugles gecynd /
fela gelices / bi pam gecornum / Cristes pegnum (Ph. 387—-388) «aroii
HTUIB TPUPO/IA / BO MHOTOM TOXOKa / Ha Tex m30paHHbIX / Xpucra
cayrs. B apeBHeaHTJIMICKOU 103Me Tema IOYUTAaHUd CBAIEHHON
HTHIIBI BCEM ITHYBMM POIOM TaKsKe paspadaTbiBaeTCs B TEPMUHAX BEp-
HOCTU JIPYKUHHUKOB BOKJIIO: KQXKIAsl U3 IITHIL JKEJAET «CTaTh TIHOM
U CJYroio / ciaBHOMY rocrofuny» (wesan pegn ond peow / peodne
maerum, — Ph. 165).

WuTepectsl criocoObl nepeaun 3HadnMbix 1751 Muda o Dennkce
uzeil gosrosetus u GeccMepTrs. J[peBHeaHTIMHCKUI 09T He PacIio-
JIaraJl AMUTETaMU, TIOJTHOCTBIO TOK/IECTBEHHBIMU JIATHHCKUM CJIOBAM —
longaeva (L. 65) «MHOrosIeTHsIsI, oJroBedHas (MITUIA)» U inmoritura
(L. 92) «k0TOPOii He Cy:KaeHo yMepeTh» (opma mpuyactus 6yayuero
BpPEMEHM ), BCTPEUYAIONUMCS B €T0 NCTOUHUKE (J[PeBHEAHTINHCKOE TIPH-
JIATATeIbHOE eCE «BEUHDIIT» YIOTPEOISETCS UM TOIBKO TIPUMEHUTETHHO
k Bory). 910 3acTaBiisiyio €ro uCKaTh HENpsIMbIe CIIOCOOBI 0603HAYEHUST
YKa3aHHBIX CBOUCTB TITUIIBI.

Becemeprue DeHnKca BRIPAKAETCST TTOCPEICTBOM T€POUKO-ITTHYE-
ckoro MotuBa foHocTH: paet he feorh geong eft / onfon mote (Ph. 433)
«4TOOBI OH JKU3HB IOHYI0 BHOBD / 0GPECTH MOT», UJIH «4TOOBI OH JKU3Hb,
BHOBB IOHBIN <3aHOBO POAMBIIHIICS™>, / MOT 0OpecTh». Accoruarus
MOTHBA IOHOCTU C T€POUKO-IMUIECKUMU TIPEICTABIEHUSIMI O POJHOM
JIOMe€, HACJIe/IHUKE U HACJIEHBIX Jlapax XOPOIo BUiHA B «beoByibdey,
cp. Daem eafera wees / after cenned, / geong in geardum (Beo 12-13)
«Y Hero HacJelHUWK / Tocjie poauicsd, / 1oHbI B noMe»s. Vam: Swa
sceal geong guma / gode gewyrcean, / fromum feohgiftum / on faeder
bearme (Beo 20-21) «/loszkHO 10HOMY MYyKYy / 10OpoM 11opaboTtaTh, /
JlapaMu MIeJIPIMU / B OTEUECKOM JIOHe». Te jke accoIuaIiy 3aMeTHbI B
«Menmkces: feorh bid niwe / geong geofona ful (Ph. 266—-267) «xusub
ero HOBOIO mpebbiBaeT, / IOHAs, AapOB WCIOJHeHHass» (uan «(OH)
IOHBIIA, 1apoB uctosHeH» ). Cp. takke: Swa Fenix beacnad / geong in
geardum / Godbearnes meaht (Ph. 646—647) «Tak Menukc sapiser, /
1OHBII B 1oMe, / Cbina bokbero cummys.
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Bmecre ¢ TeM KOHIIENTHI «Iap» U «POJIMHA», CBSI3bIBAEMbIE B HaYa-
Jie T03MbI co crocobHocThio DeHnKea K BO3POKICHUIO U ¢ €r0 HEI0-
CTYITHBIM OOUTAJUIIEM, B KOHIIE HHTEPIIPETUPYIOTCS KakK GJIa’KeHCTBO,
napyemoe borowm B paio’. Uepes ucnosib30Banme U pa3BUTHE NCKOHHBIX
rePOMKO-9MUIECKUX MOTHBOB JIPEBHEAHTIMIICKIIT TTOAT TOOUBAETCS He
TOJIBKO OOJIee XyI0KEeCTBEHHON U TIPOHUKHOBEHHOT (110 CPaBHEHHIO CO
CBOUM JIATUHCKHUM TIPEIIECTBEHHUKOM) TIEPeIauyn TeMbI GeCCMePTHs,
HO U ee 6oJiee TIyOOKO XPUCTHAHCKON TPAKTOBKH.

Honrosetne @eHukca T1epefaeTcs 4Yepe3 SMUYECKUN MOTHB
crapoctu. ITpumaratesmpusie gomol u frod, mmemnytomue crapocTb
B TepPOMKO-3MUYECKON TMOI3UH AHTJIIOCAKCOB, YaCTO ACCOTMUPYIOTCS
¢ MyZIPOCTbIO Tepos. J[peBHeanriniickuii aBTop moamsr 0 Oennkce Mor
HOMBITATHCS YCHJIUTh TEMITOPAIbHBIN KOMIIOHEHT MX 3HAUYCHMUsI, YTOObI
MOYEPKHYTH JoJroserrne nTuilbl (cp. gomel after gearum, Ph. 258
«CTapBIil 1ocsie <MHOTHUX> JIET»), OJHAKO €/Ba JIM MOT TOJHOCTHIO
n30aBUTHCS OT UX ACCOIMUAIMK C MYAPOCThIO. MOTHB CTapoOCTH Pa3Bo-
paunBaeTCs B HATIPABJIEHUH, 33/[aHHOM MTOITUKOHN TEPOMUECKOTO HTT0CA
U XapaKTepHBIMU JiJisI Hero (hOPMYJbHBIMU CHCTEMAMU: JOJTOJIETHE
DeHnKca MPEACTaBIEHO KaK KU3HEHHBIN OIBIT M MePeKUBAHIE TIPO-
moro, cp. gomol gearum frod (Ph. 154) «crapbiii Togamu Myzapbiii>
u fyrngearum frod (Ph. 219) «apeBHUME TOaMI MyAPBIii». ITO TO3-
BOJISIET TI03TY BBECTHU Jlajiee MOHOJIOT OGubsieiickoro marpuapxa Vosa,
0OpETIIIEr0 MYIPOCTD MOCJIE TOJITHX JIET CTPAIAHUT, TIE TOT, B HAIEK/IE
Ha cOGCTBEHHOE BOCKpeceHue, cpaBHuBaet cebst ¢ Mennkcom (Ph. 552—
569). Tloar 3aBeprmaer ero monosor ciaoBamu: Dus frod guma / on
fyrndagum / gieddade gleawmod / Godes spelboda / ymb his aeriste /
in ece lif (Ph. 570-572) «Tax crapbiii My’k / B JaBHUE JIHU / TIEJI, MY/]I-
phIil 1yxoM, / Boxuil mpopok / 0 ¢cBoeM BOCCTaHUU <BOCKpeCEeHUu>> /
B BEUHYIO JKU3HbY.

B nipeBHEAHTIMICKUX FePONYECKHX DJIETUSIX MYIPOCTH U CTAPOCTh —
XapaKTepHbIe YePThl CTPAJANbIA-U3T0sT, TAK CKA3aTh, «IKC-TEPOST», OKa-
3aBimerocst Ha nepudepun repoudeckoro mupa'’. B obpaze Dennkca
BOCTIPOU3BOJIUTCS BECh ITOT KOMILIEKC MPECTABIEHUH TTOCPEACTBOM
BBeIeHUs (hOPMYJIbHBIX BBIPAKEHUH, XapaKTEePHBIX [IJII TEPOUKO-dJIe-
IMYECKON TeMbl M3rHaHus (B TOM 4Yucje 0003HAYaloUUuX CTpajaHue),
cp.: ponne frod ofgiefed / eard ond epel / ond geealdad bid, / gewited
werigmod / wintrum gebysgad (Ph. 426—-428) «mokumgaer Myzapbiii /
3eMJIM HACJIe[[Hble, / CTABIIN CTapbiM, / TIPOYb OTIPABJSAETCS, TYXOM
YCTaJIBIH, / 3UMaMU YTPYKACHHBII».

Bwmecte ¢ tem crpaganue DeHukca — He Pe3ysbTaT CTapoCTH, HOO
apaz0KCcaabHbIM 00Pa30M COUETAETCs C CUION U CHOPOBKOIA, ¢p.: Ponne
wapum strong / west gewited / wintrum gebysgad / fleogan feprum snel
(Ph. 161-163) «CuibHblii B HoJieTe, / Ha 3aa/] CTPEMUTCS, / 3UMaMu
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VAPYYeHHbIH, / jeTuT ObicTpOKpbLIbiiiy». Crpaganue Mennkea mpouc-
TEKAET UCKJIIOYMTEJIBHO M3 €r0 MOITHYECKOr0 CTaTyca M3THAHHUKA,
PACKPBIBAEMOI0 TaKKe Yepes JApyrue TPAAUIMOHHbBIE ACTIEKThI TEMbI
U3rHAHHUYECTBA (YHUKEHUE, OMHOYECTBO, JBUKEHUE IPOYD).

B 5TOM OTHONIEHUY 3HAYUMBIM OKa3bIBACTCS IS IPEBHEAHTINII-
ckoro obpaza Denukca cioBo anhaga/anhoga <oamHouka», xapak-
TEpU3YIoIlee aHTI0CaKCOHCKOro CKUTablia B OJHOMMEHHON Trepou-
geckoil amermm: Oft him anhaga / are gebided (Wanderer, 1) «Hacro
cebe ommnouka / mumoctu xaer»'l, K Dennkcy 310 HanMeHOBaHUE
[PUMEHSIETCS B TEX YACTSIX IOAMBI, [JI€ OTCYTCTBYIOT IIPOUKE aTPUOY ThI
M3THAHHUKA, YTO HAMEKAET Ha HEKYIO YCIIOBHOCTD IAHHOTO SIIUTETA, CP.:

bone wudu weardap / wundrum faeger / fugel feprum strong, / se is
Fenix haten. / beer se anhaga / eard bihealdep, / deormod drohtap (Ph. 87)
«Tot sec HacesnseT / yIuBUTEIBHO TTPEKpPACcHast / TITUIA, KPBLIbSIMU CUJTh-
Hast, / uro Denuike 30Betcst. / Tam a1oT oguHouKa (OYKB. «OIUHOKO 5KUBY-
muii» ) / <HACJeIHOW> 3eMJIe0 BJAJICET, / OTBAKHBII — OOUTENbIOY;

Leedad mid wynnum / adelne to earde, / oppaet se anhoga / 0dfleoged
feprum snel / peet him gefylgan ne meeg / drymendra gedryht (Ph. 346)
«ITpoBOKATOT € PAIOCTHIO / GIATOPOIHOTO HA POAUHY, / TTOKA TOT OJNHOY-
Ka / He yJIeTaeT, KPbLIbAME OBICTPHIH, / TaK 4TO 3a HUM MOCJEI0BATH He
MOJKET / JIPY’KUHA PALYIOUUXCST».

KomMeHTaTOpbI I0TTyCKaioT 3/1eCh CEMAaHTUYECKHUI TIEPEHOC «O/IU-
HOKHUI — e[JMHCTBEHHBIN B CBOEM POJIe, HEOOBIUHBIII», T. €. TPAKTYIOT HTO
MeCTO Kak yKaszanue Ha yHukaabHocth Denukca [Blake 1990, p. 72].
JleficTBUTEIbHO, HEOOBIYHOCTh NTHUIIBI aKIEHTUPYETCS B JIATHHCKON
osMe 4epes yrnorpebsieHre MpUaaraTeJIbHOrO unica, Ybe MepBUYHOE
3HaYeHUe, OJJHAKO, — ¢UHCTBEHHBIN, a He OJJMHOKN.

8 3nech u nanee reker «Beosynbda» nut. no: Beowulf / ed. by M. Swan-
ton. Manchester: Manchester University Press, 1990. 212 p. B kpyribix cko6-
KaX JIaHbl HOMEPaA I0ITUYECKUX CTPOK. I1epeBO/I BBINIOJIHEH ABTOPOM CTAThH 110
TOMY 7K€ U3IaHuO.

9 O6 unrepuperaiuu Biaxennoit semin, rae oburaer Oennke, kak pas
cm. | Blake 1990, pp. 13—16].

10O rpancdopmaiuu 06paza IMUYECKOrO TEPost B APEBHEAHIIMHCKHUX
aerusax cm.: [Cvupaunkas 1982, ¢. 211-221; Matommna 1999, c. 40-56;
Menbaukosa 2018, ¢. 200-233].

" Teker «Cruranbia» nut. 10: The Wanderer // Old English prose and
verse. A selection / ed. by R. Fowler. L.: Routledge and Kegan Paul, 1978.
P. 102-106. B kpyribix ckoOKax JaH HOMEp I09THYECKOM cTpoku. Ilepesos
BBIIIOJIHEH aBTOPOM CTaThU 110 TOMY K€ U3/IaHUIO.
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[Touemy ke B JipeBHEAHTJIMHCKOM 103THYeCKOM TekcTe DeHnkc
HEMPEeMEeHHO /TOJKEH CcTaTh onnHoukoii? llo-BuanMomy, BeiencTBue
TPaSNIIMOHHOTO XapaKTepa CBOETO MCKYCCTBA JIPEBHEAHTINICKUH TT09T
He MOXKeT He IPeJICTaBIATh Bce BaXHEHIINe ujen MHaue, Kak 4yepes
Pas3BUTHE TPAAUINOHHBIX ITTMUECKUX MOTUBOB. JIATUHCKUI 10T O~
YepKUBAET YHUKAJIbHBIN XapaKTep CBSIIEHHOHN ITHUIIbI TTOCPEACTBOM
snuteroB unica (L. 31) u rara (L. 152), B To BpeMsi KakK JpeBHEaH-
TIIMHCKN TT03T BBIPAJKAET TY K€ MBICJb, OTChIJIA CBOIO ayJIUTOPHUIO K
onpunouectBy Dennkca kak arpubyTy, MPUCYIIEMY MOTHBY U3THAHUSI.
OueBuHO, peub 3/1€Ch UAET HE O 3aMEHe OJHOTO CMBICJIA IPYTUM, a 00
UX COEJIMHEHUU B CO3HAHUM AHTJIOCAKCOHCKOTO I103Ta, WJIU, TOUYHEE,
0 TIOMCKAX UM SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPbIE MO3BOJUIN Obl BMECTUTD
CEMaHTHUKY aHTUYHOTO MH(a B TPAAUIIMOHHYTIO MOITUKY TEPMAHCKOTO
amoca'?.

BesencrBre Takoro poja «KyJbTYpHOI agarrarun» obOpasa De-
HUKCA CTAHOBUTCS BO3MOKHON MHAs CUMBOJINYECKAsT NHTEPIIPETAIUs
MoTHBa u3rHanus B moame «Dernkcs. B ykazanmnom morosore Mosa (Bo
BTOPOI YacTH MO3MBbI) 9TOT AMUYECKUIT MOTUB CTAHOBUTCS CUMBOJIOM
CMEPTH Kak yxoja us mupa cero. Mos rosopurt: haele hrawerig, / gewite
hean ponan / on longne sid (Ph. 554—-555) «My:K, TUIOTHIO yCTaJIbIH, /
YXOKY <s>, YHUKEHHBIH, / OTCIO/Ia B TAJIEKUH My Th». B TO ke BpeM4 B
XPUCTUAHCKOM CO3HAHUY «U3THAHUE» MOKET TIOHUMATHCS U KaK JKU3Hb,
nanekas ot IlapcrBa Boskus. Tak, B repoMuyecknx aJerusix oTOpBaH-
HOCTb UX ITPOTATOHUCTOB OT PA/IOCTE TEPOUYECKOTO MUPA CTAHOBUTCS
aJIIeropuelt CTpaJlannii yesoBeKa B 3eMHOM skustn. B «Dennkces snu-
YeCcKNii MOTHUB M3THAHNA TTPeTepIieBaeT AaTbHEHTTyTo TpaHnchopMaImio
(B cpaBHEHUU ¢ 2JIETUAMN ), HOO AKIIEHTUPYET HE TOJBKO TIOTEPH, HO U
pUOOPETEHUST: CBSIIIIEHHAs! ITUIA, COCTAPUBIIUCH, MOKKUIaeT BiakeH-
HYIO 3eMJII0 (CUMBOJI CMEPTH ), HO BO3BPAIAeTcsi Tya OGHOBJIEHHOM.
BcanenctBre aToro MOTUB M3THAHWS TIPEBPAIAETCS B JAPEBHEAHTJINIA-
CKOIi TI09Me B MOTHUB OOPETEHHOTO Past.

B 910l CBsI3M CJE[yeT OCTAaHOBUTHCS HA CIIOCOOAX OTUCAHUS
IPEBHEAHTIMICKIM 1109TOM KpacoTbl Dennkca. Beren 3a nmarnHcknm
HUCTOYHUKOM, TJle JETaJbHO OOpHCOBaHa IIBETOBAsi raMMa ITHIIbI
(L. 125-142), oH Takske NIpUBJEKAET BHUMAaHUE K PasHOOOPa3HON
okpacke Denmkca (Ph. 291-311), cp. bleobrygdum fah (Ph. 292)

2 Exsa sin crour, Besen 3a H .M. Baeiikom [ Blake 1990, p. 72], nosHocTbio
OTpULIATh B IpuBeaeHHbIX KoHTekcTax (Ph. 87, 346) sHayenue «omuHOKMIT»
(y cioBa anhaga) TONBKO Ha TOM OCHOBAaHWH, YTO B JIATHHCKOM TEKCTE €MY
COOTBETCTBYET IPUJIaraTeibHOe unica — Bejib B IPyrux Mectax moambl Dennkc
moJiyyaeT aTpuOyThl M3THAHHUKA B CBSI3U C BBEJAEHUEM COOTBETCTBYIOIIETO
TePOMKO-9JIETHYECKOTO MOTHUBA.
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«pa3HbBIMU I[BETAMU H3yKpaiieH». Il Bce jke y HEro HET TAKOro ke
MHOTOOGPa3Ust CJIOB JIJIS OTIMCAHUS OTTEHKOB I[BETOB. XOTSI €MY YIa€TCsI
HAWTH psift 1[BeTOBBIX A1uTeToB — grene (Ph. 293, 298) «3emensrii», brun
(Ph. 296) «kopuuneBarsbiii, cMyTiibiii», hwit (Ph. 298) «6esbiii», fealwe
(Ph. 311) «kenroBarblii», — Ha TEPBBI IJIaH BBICTYIIAET y HETO He
1Bet, HO OJsteck. IIprmMedaTesibHO, 4TO SIUTETHI OJIECKA, COCPEOTOYEH-
HbI€ B JIATUHCKOM OPUTHHAJIE UCKITIOYUTENHHO B 9MTHU30/1€ BO3POXKIEHUS
NTHIbI, B JPEBHEAHIJIMIACKON Tapadpase IMPOHUSBIBAIOT cOO0I0 BeCh
tekct. Oxan u3 Hux — haswa (Ph. 121) «cepuiit, nenenbHbrit», haswig-
fepra (Ph. 153) GyKB. «CEpOKpPBLIbIii» — CO3MAI0T aCCOIMAIINIO MEKLY
DEeHNKCOM U IMUYECKIUMU «3BEPSIME OUTBBI» (BOJIKOM U BOPOHOM),
XOTsI U PEANN3yIOT TaKKe CBOWCTBEHHOE UM 3HaueHue <«OJIeCTsIniiy,
BBICTYyTIas B amnueckoil Bapuanuu ¢ beorht (Ph. 122) «apxuii». Ipy-
rue — beorht (Ph. 122, 240, 306) «CBeT/IbIN, SAPKUii, CTaBHBIN»>; SCyne
«cBepkatonmii, Besmkosendbiii> (Ph. 300, 308, 591); torht (Ph. 574)
«SICHBIH, GJIMCTAIONNI, 3HAMEHUTBI» — HAIIOMUHAIOT O FEPMAHCKOM
repoe, 0OBIYHO BBICTYMAIONIEM Ha MUYECKON CIleHE B TIOJTHOM BOOPY-
JKEHUU U B CUSTHUU CJIABbI.

Cser U cusiHue — TPAJAUIMOHHBIE aTPUOYTHI TEPMAHCKOTO TEPOH-
KO-3TUYECKOTO MUPA, OTMEYEHHOTO OOUJIMEM 30JI0Ta ¥ COKPOBUII, HO
TaKKe U CBETOM TOTpebasibHOTO KocTpa. OHAKO CBET B T€PMAHCKOM
a1I0Ce — HE TOJBKO aTpuOyT BEId, HO U CIEIU(pUIECKUI 2JIeMEHT
HAPPAINH, KOTOPBIH PETYJSIPHO COTYTCTBYET MOTHBAM SIBJIEHUS U TH-
6esm repost. U1 ecyin 1iepBbIii MOTUB HeceT «UH(MOPMAIUIO O 8UOHOCTU
(BHerHee), suoumocmu (CBsI3b BHEITHETO C BHYTPEHHUM) U 6600MOCMU
(YKOPEHEHHOCTDb BHEITHETO W BHYTPEHHETO B CJIABHOM IPOIIJIOM )», TO
BTOPOIT «CKOpee TOBOPUT O BeCIMiL, CBAZAHHOM C TyXOBHBIM 3HAHUEM U
nepenasaemMoii B Oyayiees [ Cmupauikas 2008, c. 168].

B npesueanruiickoii mosme «@DeHnKe» ceMUOTHYeCKas U Happa-
TUBHAsI (DYHKIIMSI CBeTa OOHAPYKUBAETCS B AJlJIUTEPAIIMOHHON KOJLIIO-
Karu ‘torht — tacen’ «spkuii, suamenutoiii (0 Dennkce) — 3HaK (CUM-
BOJI, 3HAMeHMe)», oOperalolnieil XPUCTHAHCKIE KOHHOTAIUU TOGE/IbI
Haj cMepThio. [Ipumep MoBa, KOTOPBIIT B CBOEM MOHOJIOTE BHICKA3bIBAET
HaJIe’K/ly Ha BOCKpeceHue, cpaBHUBast ce0s1 ¢ MeHMKCOM, TIPUBOUTCS
MO3TOM JUUISI TOTO, <4TOOBI MBI TEM OXOTHee / MOTJIM BOCHPUHATH /
noGeiHbIiA 3HAK, / KOTOPBIN dTa ApKad nTuia / <CBOUM™> TOpPEHUEeM
sBasieT> (paet we py geornor / ongietan meahten / tirfeest taken / pact
se torhta fugel / purh bryne beacnad, — Ph. 573—-575). BoiaepskanHtbiii
B CBETOBBIX 9ITUTETAX, XapaKTEPHbIX JIJIsi MOTHBA SIBJIEHUST Tepost, 00pa3
DeHMKCA CTAHOBUTCS aJJIETOPHE BOCKpeceHust. DruteT torht oobenn-
HsIeT BEIyI0 NTHUILYy C IEJbIM PSJIOM Peasinii, UMEIONUX He TOJbKO
psIMOe, HO U TIePEHOCHOE 3HaYeHue B mosMe. ITo DirakeHHAsT 3eMJIs
(mecto obutanus Mennkca) kak cumBoa past — torhte lond (Ph. 28);
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COJIHITE, KOTOPOMY OHa cayskuT (cumBoJs bora) — torht tacen Godes
(Ph. 96), a Takke TIOIBI W PAaCTEHMs], M3 KOTOPHIX OHA CTPOUT CBOE
ruesno — torhte freetwe (Ph. 200). ITociennue TpakTyiOTCs B 0IMe
Kak 100pbie [es1a, 6aaroaapst KOTOPHIM MPaBEIHUKH MOJIyYaT ClaceHne
B neHb Crpamtxoro Cyza.

B npusenennbix Boime crpokax (Ph. 573-575) aBa/bl yroMuHa-
eTCsT KOHIIENT CBeTa — Yepes cebliky Ha ornepernne Mennkca (se torhta
fugel) m Ha ero ropenne (bryne), KoTopoe MOKHO yO06UTH TOTPEHATb-
HOMY OTHIO. TeM caMbIM MPOUCXOUT COeTMHEHE MOTHBOB SIBIEHUS U
rubesu Tepost, TOTYYaroNIUX XPUCTUAHCKUI CMBICI: «CAaMOCOKIKEHIE»
(rubesb) ITUIBI CTAHOBUTCS €€ BO3POsKAeHreM (HOBBIM SBJIEHUEM
MUPY), KOTOPOE B 3TOM KOHTEKCTE€ MOJKET OBITh MCTOJKOBAHO M Kak
«SICHBIIT 3HAaK» ee 100eIbl Hajl cMepThio (Yepes a1o DeHnKe yrnomaodis-
ercst XpUCTY), ¥ KaK «sIBHOE TIPe/I3HaMEHOBAHIE» — BECTh, 00EIaIoNast
criaceHue BepHbIM. Braroapst 9aToMy CMBICJT a/ITUTEPAIIMOHHON KOJLIO-
kaimu ‘torht — tacen’ cOmmzkaercs ¢ «6saroii Bectbio» — EBaHresmeM.
Buaumo, He ciyyaiiHo 9Ta KOJJIOKAIWMS TIOSBJSIETCS B CAMOM KOHIIE
M09MBI, KOT/Ia OOJIBITMHCTBO JleTajieil Muda o CBSIIEHHON MTHUIlE YiKe
MOJIYYUITH AJLTETOPUIECKYIO HHTEPIPETAITHIO.

Taxm 06pa3oMm, TPUEMbI TEPMAHCKOTO AMITYECKOTO TOBECTBOBAHMS
u repmanckasi (hopmysibHast (hpaseosorrsi He TOJBKO CIIOCOOCTBOBAIM
KYJIbTYPHOU ajlalTallu aHTUYHOTO CIOJKETa K CO3HAHWIO aHTJIOCAK-
COHCKOH ayINTOPHHU, HO U CJYKUJIN €r0 OoJiee TIIyOOKOMY PeJTUTHO3HO-
MY OCMBICJIEHHUIO, 00OTaIast Najor KyJIbTyp BHYTPH TPAAUIIHOHHOTO
MOATHYECKOTO McKyccTBa. [Ipu aTOM He cieyer 3a0bIBaTh, YTO «KOH-
TaKT T€PMAHCKOI M HOBOUM XPUCTUAHCKON KyJIBTYPbI JIUIIb [IOTOMY U
MOT OBITh TAKUM TJIyOOKUM, 4TO HOBBIE CMBICJIBI HE MTPOCTO HAKJIA/IBI-
BJIMCh HA OTBEP/IEBIIIEE 3HAUEHUE HTTUUYECKOT0 CJI0BA, HO UMeJIU CBOEH
OCHOBOHW CJIOBO CEMaHTHUYECKHU TMOJBUKHOE, MHOTOMEPHOE U OoraToe
rouHotamusamuy [ Cmupnuikas 2008, c. 162].
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